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	 1 บทความนี้เรียบเรียงจากสวนหนึ่งของผลการศึกษาวิทยานิพนธ เรื่อง “รายยาวมหาเวสสันดรชาดกสำ�นวนเจาพระยาพระคลัง 

(หน) : การแปลเพื่อการรับรูสาร” ซึ่งไดรับทุนอุดหนุนจากสำ�นักงานกองทุนสนับสนุนการวิจัย (สกว.)
	 2 อาจารยพิเศษ ภาควิชาภาษาไทย คณะอักษรศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร

การแปลแตงรายยาวมหาเวสสันดรชาดกสำ�นวนเจาพระยาพระคลัง (หน) 

ที่สอดคลองกับบริบททางสังคมสมัยธนบุรีจนถึงตนรัตนโกสินทร 1

The Translation of Chaophraya Phrakhlang (Hon)’s Raiyao Mahavessantarajataka 

Relating to the Thonburi  to the Early Rattanakosin Social Context

ชนิดา สีหามาตย 2

Chanida Srihamart

บทคัดยอ

	 บทความนี้มีจุดมุงหมายที่จะศึกษาวิธีการแปลรายยาวมหาเวสสันดรชาดกสำ�นวนเจาพระยาพระคลัง (หน) ที่

สอดคลองกับบริบททางสังคมไทย ดวยการเปรียบเทียบกับอรรถกถาเวสสันตรชาดก ผลการศึกษาพบวาเจาพระยา 

พระคลัง (หน) ใชวิธีการแปลโดยขยายความ ตัดทอน และดัดแปลงเนื้อความหรือรายละเอียดบางประการ 

และใชวิธีการสื่อสารเพื่อโนมนาวใจ ไดแก การเสนอเชิงปริมาณดวยการกลาวซ้ำ� และการอธิบายแสดงเหตุผล แสดง

รายละเอียด และใหขอมูล เพื่อโนมนาวใจใหรับรูสารเรื่องทานและปญญาที่สอดคลองกับบริบททางสังคมของตนและ

ผูรับสาร ซึ่งสอดคลองกับบริบททางสังคมในสมัยกรุงธนบุรีจนถึงตนกรุงรัตนโกสินทร โดยเฉพาะนโยบายดานการ

ศาสนาและสังคมในรัชกาลที่ 1  

คำ�สำ�คัญ :  1. เจาพระยาพระคลัง (หน).    2. รายยาวมหาเวสสันดรชาดก, การแปล. 

Abstract

	 The aim of this article is to study the translation techniques of Chaophraya Phrakhlang (Hon)’s 

Raiyao Mahavessantarajataka relating to the context of Thai Society comparison with the Atthakatha version. 

The study found that the poet used three translation techniques for reader persuasion namely addition (in 

content), ellipsis (in content and details) and the adaption of some details. He used two styles of persuasive 

communication, namely quantitative presentation, especially repetition, and explanation by using reason, 

detail and fact. His techniques and persuasion could convey two important messages,  namely generosity 

and wisdom. These relate to the Thonburi to early Rattanakosin social contexts, especially the religious and 

social policies in the reign of King Rama I.         

Keywords :  1. Chaophraya Phrakhlang (Hon).   2. Mahavessantarajataka, translation.
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วารสารมหาวิทยาลัยศิลปากร ฉบับภาษาไทย

ปีที่ 31 ฉบับที่ 1 พ.ศ. 2554

บทนำ�

	 เวสสันดรชาดกเป น เรื ่ องที ่ คนไทยนิยม

ฟงมาก เพราะเชื ่อกันว าฟงแล วจะไดเกิดในยุค 

พระศรีอาริยเมตไตรยซึ ่ งมนุษย จะมีชีวิตความ 

เปนอยูที ่สะดวกสบาย และเปนสังคมในอุดมคติของ 

ผู ฟงชาวไทย จึงมีการแปลแตงอรรถกถาเวสสันดร 

ชาดกเปนภาษาไทยหลายสำ�นวน ทั ้งเปนบทสวด 

ที ่แปลภาษาไทยเทียบกับภาษาบาลี เชน มหาชาติ 

คำ�หลวงและตอมามีการแปลแตงเปนกลอนเทศน 

หรือที ่เรียกตอมาภายหลังตามลักษณะคำ�ประพันธ 

วารายยาวมหาเวสสันดรชาดก ซึ ่งมีการแปลขยาย

ความภาษาไทยมาก เพื ่อใหคนฟงเข าใจเนื ้อหา

สาระของเรื ่องไดอยางถองแท

	 สมหมาย  เปรมจิตต (2544 : 24) กลาววา การ

แปลแตงรายยาวมหาเวสสันดรชาดกแตละสำ�นวนมี

ความแตกตางกันบางประการ อันเนื่องมาจากความ

รู ความสามารถของกวี เนื้อเรื่องในกัณฑที่กวีเลือก

แปลแตง ชวงเวลาที่แตง และบริบทที่ตางกัน เชน องค 

ความรูและคานิยมในสังคมที่ผูแตงอาศัยอยู เปนตน 

	 เจาพระยาพระคลัง (หน) กวีเอกในรัชสมัย

พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราชแปล

แตงรายยาวมหาเวสสันดรชาดกจำ�นวน 3 กัณฑ ไดแก  

ทานกัณฑ กัณฑกุมาร และกัณฑมัทรี ซ่ึงลวนแตเปน 

กัณฑท่ีมีเหตุการณสำ�คัญ เน้ือเร่ืองในทานกัณฑเปน

เหตุการณตอนพระเวสสันดรพระราชทานทรัพยเปน 

จำ�นวนมากกอนเสด็จไปผนวชท่ีเขาวงกตในปาหิมพานต 

พรอมท้ังพระมเหสีและพระโอรสธิดา เน่ืองจากพระองค 

ถูกชาวเมืองขับไลท่ีพระราชทานชางปจจัยนาคซ่ึงเปน 

ชางมงคลของเมืองแกพราหมณเมืองอ่ืน สวนกัณฑกุมาร 

และกัณฑมัทรีมีเหตุการณสำ�คัญคือ พราหมณชูชกเดินทาง 

มาขอพระโอรสธิดาไปเปนทาสตามความตองการของนาง 

อมิตตดาผูเปนภรรยา พระเวสสันดรบริจาคบุตรทานแก 

ชูชก เม่ือพระนางมัทรีทราบวาพระเวสสันดรทรงบำ�เพ็ญ

บุตรทานก็ทรงอนุโมทนา เทวดาตางสรรเสริญท้ังสอง 

พระองค จากเน้ือเร่ืองของอรรถกถาเวสสันตรชาดก 

ท้ังสิบสามกัณฑ กัณฑกุมารเปนเหตุการณตอนท่ี 

พระเวสสันดรตองทรงตัดพระทัยบริจาคพระโอรสธิดา  

จึงนับวาเปนกัณฑสำ�คัญ เพราะแสดงการบำ�เพ็ญทาน 

อันยอดย่ิง และมีเน้ือเร่ืองสะเทือนอารมณทำ�ใหคนนิยม 

ฟงมาก นอกจากน้ีคนไทยยังเช่ือวาการฟงเทศน 

มหาชาติแตละกัณฑจะไดรับอานิสงสตางๆ โดยเฉพาะ 

กัณฑทศพรและกัณฑกุมารท่ีผูฟงจะไดรับอานิสงส 

ถึงนิพพาน (ประคอง นิมมานเหมินท 2526 : 2)

	 เจาพระยาพระคลงั (หน) เปนขนุนางผูมบีทบาท

สำ�คัญและปฏิบัติหนาที่สนองพระราชประสงคพระบาท

สมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช ในสมัย

กรุงธนบุรีมีบรรดาศักดิ์เปนหลวงสรวิชิต (หน) เมื่อครั้ง 

เกิดจลาจลในพระนคร หลวงสรวิชิต (หน) เปนผูแจง 

กิจราชการและเชิญเสด็จนำ�ทัพเขามายังพระนคร เมื่อ

พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราชทรง

ปราบดาภิเษกขึ้นครองราชสมบัติพระองคไดมีพระราช

ดำ�ริวาหลวงสรวิชิต (หน) มีความดีความชอบหลาย

ประการ จงึโปรดฯ ใหตัง้เปนพระยาพพิฒันโกษาเจากรม 

พระคลังสินคา และเลื่อนเปนเจาพระยาพระคลัง (หน) 

เสนาบดีจตุสดมภกรมทาในเวลาตอมา เจาพระยา 

พระคลัง (หน) มีหนาที่ควบคุมบังคับบัญชากิจการทาง

หัวเมืองชายทะเลทั้งหมด (สมมตอมรพันธุ, พระเจา 

บรมวงศเธอ กรมพระ 2545 : 9-10)  

	 นอกเหนือจากบทบาทหนาที่ดานการเมืองการ

ปกครองแลว เจาพระยาพระคลัง (หน) ยังเปนกวีเอก

แหงราชสำ�นักผู มีความรู และความสามารถทางการ

ประพันธหลายชนิด ผลงานบางเรื่องแตงขึ้นตาม 

พระราชประสงค เชน ลิลิตพยุหยาตราเพชรพวงซึ่ง

รัชกาลที่ 1 ทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯ ใหแตงไวเปน 

แบบแผนของแผนดนิ และไดรบัการไววางพระราชหฤทยั

ใหเปนผูอำ�นวยการแปลเรื่องสามกกและราชาธิราชที่ 

โปรดฯ ใหราชบัณฑิตแปลเพื่อเปนประโยชนแก 

บานเมือง 

	 เจาพระยาพระคลัง (หน) เปนบุคคลที่มีชวงชีวิต 

อยูถึงสามราชธานีของไทย คือ อยุธยา ธนบุรี จนถึง

รัตนโกสินทร โดยเขารับราชการตั้งแตในสมัยกรุงธนบุรี 

ทำ�ใหเจาพระยาพระคลัง (หน) สามารถนำ�เสนอสารใน 

รายยาวมหาเวสสันดรชาดกสำ�นวนเจาพระยาพระคลัง 

(หน) ที่สอดคลองกับบริบททางสังคมในสมัยกรุงธนบุรี

จนถึงตนกรุงรัตนโกสินทรได



การแปลแตงรายยาวมหาเวสสันดรชาดกสำ�นวนเจาพระยาพระคลัง (หน) 

ชนิดา สีหามาตย 

27

บ ริ บ ท ท า ง สั ง ค ม ส มั ย ก รุ ง ธ น บุ รี ถึ ง ต  น ก รุ ง

รัตนโกสินทร 

	 นับตั้งแตสมัยอยุธยาตอนปลายความพลิกผัน 

ของชีวิตซึ่งสืบเนื่องมาจากการเปลี่ยนแปลงทาง

เศรษฐกิจและการเมืองคือการเลื่อนชั้นทางสังคมกับ

ภาวะสงครามทำ�ใหเกิดความไมมั่นคงตอชีวิตและ

ทรัพยสิน ผู คนจึงตางแสวงหาที่พึ่งทั้งทางกายและ 

ทางใจแตพระพุทธศาสนาซึ่งเปนสถาบันหลักในสังคม

ไทยเกิดปญหา อันเนื่องมาจากพระสงฆบางสวน

ประพฤติตนนอกพระวินัย และความคิด ความเชื่อ การ

นับถือพุทธศาสนาของคนในสังคมมีการเปลี่ยนแปร 

ตลอดจนความเชื่อเรื่องไสยศาสตร สงผลตอสภาพ 

เหตุการณความไมมั่นคงของพระพุทธศาสนาใน 

กรุงศรีอยุธยาตอนปลาย กรุงธนบุรี มาจนถึงตนกรุง 

รัตนโกสินทร                                                                  

	 หลงัจากการกอบกูเอกราชบานเมอืงจากการเสยี

กรุงศรีอยุธยาแกพมา พระเจากรุงธนบุรีพยายามฟนฟู

พระพุทธศาสนา โดยการชำ�ระวินัยคณะสงฆ รวบรวม

คัมภีรพระพุทธศาสนา แตเนื่องจากสภาพบานเมืองที่มี

ภาวะการศึกสงครามตอเนื่องและราษฎรเสียขวัญจาก

การสูญเสียญาติมิตรและทรัพยสิน ทำ�ใหยังไมสามารถ 

ฟ นฟูพระพุทธศาสนาใหมั่นคงไดเปนผลสำ�เร็จ ใน

กรุงธนบุรีจึงยังเต็มไปดวยคานิยม ความเชื่อ และการ

นับถือเรื่องเหนือธรรมชาติและอิทธิฤทธิ์ปาฏิหาริย เชน 

กรณทีีม่หาดาอางตวัวาเปนผูมบีญุมอีทิธฤิทธิฆ์าไมตาย 

ปรากฏอยูในจดหมายเหตคุวามทรงจำ�กรมหลวงนรนิทร

เทว ีและจดหมายเหตกุรงุธนบรุกีลาวถงึเมือ่พทุธศกัราช 

2319 มีพระราชโองการประกาศเทพารักษใหกำ�จัด 

ปศาจ (สายชล สัตยานุรักษ 2546 : 65) 

	 ตอมาจนถงึตนกรงุรตันโกสนิทร พระบาทสมเดจ็ 

พระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช รัชกาลที่ 1 มี 

พระราชประสงคเรื่องการฟนฟูพระพุทธศาสนาเปน 

หลกัควบคูกบัการสรางบานเมอืงใหม ทรงควบคมุการจดั 

ระเบียบการปกครองฝายสงฆและออกกฎควบคุม 

พระสงฆใหอยู ในพระวินัย โปรดฯ ใหสังคายนา 

พระไตรปฎก ออกพระราชกำ�หนดใหม รวบรวมและ

ชำ�ระกฎหมาย ปฏิสังขรณศาสนสถาน แปลและแตง

วรรณกรรม เปนตน 

	 การทีอ่าณาประชาราษฎรนบัถอืพระพทุธศาสนา 

อยางงมงาย เชน ความเชื่อเรื่องเหนือธรรมชาติ  

บญุฤทธิว์ทิยาคม เปนตน รวมถงึการนบัถอืผสีางเทวดา

และรูปเคารพตามความเชื่อในลัทธิอื่น ขัดกับหลัก 

พุทธศาสนาในพระไตรปฎกและเปนอุปสรรคตอความ

มั่นคงของพระพุทธศาสนา รัชกาลที่ 1 จึงทรงยึด 

พระไตรปฎกเปนหลักสำ�คัญในการชำ�ระวินัย ความรู  

และความเชื่อของคนในรัฐ โดยเนนใหยึดหลักตาม 

พระไตรปฎกในแงของการปฏิบัติ สวนดานความคิด 

และความเชื่อนั้นทรงมุงเนนใหใชปญญา

	 นอกเหนือจากการจัดระเบียบสถาบันสงฆ 

รัชกาลที่ 1 ยังทรงมุงเนนใหบุคคลตางๆ ในสังคม 

ประพฤติปฏิบัติตนตามหลักการของพระพุทธศาสนา 

เ พื่ อ ค ว า ม ส ง บ สุ ข ข อ ง สั ง ค ม แ ล ะ ธำ � ร ง รั ก ษ า 

พระพุทธศาสนา เชน การออกพระราชกำ�หนดไมให 

พสกนิกรเชื่อถือเรื่องไสยศาสตรมากกวาการนับถือ

พระพุทธศาสนา เพื่อขจัดความเชื่อที่ทรงเห็นวา

งมงาย เชน การนับถือเทพารักษ  และในพระราช

กำ�หนดฉบับที่ 35 มีเนื้อความใหราษฎรบูชาศาล

เทพารักษไดแตไมใหนับถือมากกวาพระรัตนตรัย ดัง

ความวา

      “...ทุกวันนี้สัตวทังปวงเปนโลกี ครั้นมีทุกข

ขึน้มาน้ำ�จติรนัน้กผ็นัแปรไปจากพระรตันะ ตะยา 

ธคิณุไปถอืผสีางเทพารกัษตางตาง ทีน่้ำ�ใจดเีปน 

พหูสูตรนั้น ถึงจะนับถือพระภูมเจาที่เทพารักษ

นั้นก็ถือเอาแตโดยจิตรคิดวาเปนมิตรสหายเปน 

ที่ปองกรรอันตราย มิไดคิดวาประเสริฐกวาพระ

รัตนตะยาธิคุณมิได ... อยานับถือวายิ่งกวา

พระไตรสระณาคม หามอยาใหพลีกรรมดวยฆา

สัตวตางๆ ... แลใหกระทำ�บุญใหทานรักษาศีล 

การกศุลสิง่ใดๆ จงอทุศิสวนกศุลใหแกภมูอิารกัษ 

เทวดาทั้งปวง ใหอนุโมทนาสวนกุศลก็ชื่นชม 

ชวยอภิบาลรักษา จะไดเปนพยานบอกบาญชีย 

แกทาวจตุรโลกบาลอันเที่ยวมาเอาบาญชีนั้น...”

 (ราชบัณฑิตยสถาน 2550 : 749)
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วารสารมหาวิทยาลัยศิลปากร ฉบับภาษาไทย

ปีที่ 31 ฉบับที่ 1 พ.ศ. 2554

	 รัชกาลที่ 1 ทรงประพฤติพระองคเปนธรรมิก

ราชา ทำ�หนาที่ดูแลพุทธจักรโดยสวนรวมเพื่อทำ�ให

กรุงรัตนโกสินทรเปนศูนยกลางของโลกพุทธศาสนาที่

ทรงไวซึ่งพุทธศาสนาอันบริสุทธิ์ถูกตองเปนแบบอยาง     

แกนานาประเทศ (สายชล สัตยานุรักษ 2546 : 230) ดัง

ที่มีพระนามลงทายในกฎหมายตราสามดวง พระราช 

บัญญัติมาตรา 1 วา “ผูทรงชำ�ระพระปติปติธรรมสาศนา 

ใหพระชิโนรสสำ�รวมพระจัตุปาริสุทธิศีลสังวรวิไนย 

บริสุทธิผองใส” (ราชบัณฑิตยสถาน 2550 : 1061) 

และในศุภอักษรอัครมหาเสนาบดีกรุงรัตนโกสินทร 

ที่มีไปถึงพระเจานันทเสนแหงเวียงจันทนใหชำ�ระวินัย

สงฆและราษฎรใหถูกตองตามพระวินัยในพระไตรปฎก 

เพื่อธำ�รงพระพุทธศาสนาใหบริสุทธิ์ ความวา 

	 รัชกาลที่ 1 ทรงมุงเนนใหประชาชนเห็นความ

สำ�คญัของการทำ�ทาน ทรงปฏบิตัพิระองคเปนแบบอยาง

โดยทรงบำ�เพ็ญพระราชกุศลมหาทานในงานฉลองวัด

พระเชตุพน ดังปรากฏในจดหมายเหตุ ความทรงจำ� 

กรมหลวงนรินทรเทวี  ความวา

	 “...แมนถึงพระสงฆสมณอนาประชา

ราษฎรกรุงฯ นั้นกดี ถาปรนิบัดิมิตองโดย พระ 

วิไนยบัญยัติปรการใดนั้น ... พินิจพิจารณาสอบ 

ใสดวยพระไตรปฎก ถาถูกตองแลวจคงไว ถา

ปรนบิดัผิดิจะชำ�ระวากลาวใหบรสิทุธ ิ... อนัหนึง่

ซึง่มสีภุอกัษรขึน้มาแตกอนวา พระราชาคณะแล

พระสงฆสามเณรเมอืงลาวประพฤตกิารทจุรติผดิ

พระพุทธบัญยัดติ มิตองดวยกิจ  พระวิไนย ทำ�

การหยาบชาตางๆ ลามกในพระพุทธสาศนา 

ประการนี้เปนขอใหญ ตงงพระไทย จบำ�รุงยก

พระบวรพุทธสาศนานี้ใหบริสุทธิ...”

(สำ�เนาศุภอักษรเมืองเวียงจันทน, อางถึงใน 

สายชล สัตยานุรักษ 2546 : 230)

	 ดานการมุงเนนใหคนในรฐัใชปญญาพจิารณาใน

การนับถือและปฏิบัติตามหลักการของพระพุทธศาสนา 

รชักาลที ่1 ทรงออกพระราชกำ�หนดฉบบัที ่36 ใหราษฎร

ใชสติปญญา อยูในศีลในทาน โดยอางถึงตั้งแตแผนดิน

กอนหนาที่อาณาประชาราษฎรมีชีวิตอยูดวยการบาป 

กลัวภัยทำ�สิ่งใดก็ทำ�โดยขาดปญญาคือความรู ความ

เขาใจ พระองคจึงโปรดใหธรรมเปนทาน ดังนี้

      “...เพื่อจะใหจิตรนั้นเกลียดไกลบาป คุนเคย

เขาในการกุศล จึ่งทรงพระอุษาหะสึกษาเรงรัต 

บำ�เพญพระราชกุศลตางๆ เปนประธานชักนำ�

อนาประชาราษฎรทังปวง แลวใหมีพระราช

กำ�หนดกฎหมาย เรงใหบำ�เพ็ญทาน รักษาศีล  

สะดับฟงพระธรรมเทศนา ใหตั้งอยูในทศกุศล

กำ�มบทสิบปรการ แลวยังทรงพระกรรุณาอะนุ

เคราะหเหนวายงัมคิุนเคยเขาในการกศุล เพราะ 

วาอนาประชาราษฎรสัตวครั้งนี้ มีแตโลภะมีแต 

โมหะเปนเคามลู จะกะทำ�กศุลสิง่ใดใดกป็ราษจาก

ปญา ศักแตวาทำ�ไปตามปรเวณี ...ลักษณะเนื้อ

ความองคแหงศีลอันจะไดเขาใจรักษาตามนั้น 

รอยคนพนัคนจะรูนัน้นอย ถงึทีรู่เทาดัง่นัน้เพราะ

มวีญิาณปญาดกีด็ ีปญามไิดมมีคัะญาณ ปญาอนั

จะดดัจติร  อะกศุลธรรม ถอืศลีเปนอนัมัน่นัน้นอย

นัก...”

(ราชบัณฑิตยสถาน 2550 : 750) 

	 “ณ เดือน 6 ระกา ตรีนิศก  ฉลองวัด

พระเชตพุน  ผลทานมาก ทิง้ฉลากพระราชโอรส 

พระราชนัดดา นักสนมสินธพคชานาเวศ เปน

ยอดยิ่งบารเมศ จำ�หนายทาน ฉลากละ 5 ชั่ง 4  

ชั่ง 3 ชั่ง ตนกัลปพฤกษ 8 ตน ทรงโปรยหนา

พลับพลา ดอกไมเงินทอง แตทรงสรางจนฉลอง

จารึกไว ณ แผนศิลา อยูในพระศาสนา 500 สิ้น

เสร็จ...”

(จุลจอมเกลาเจาอยูหัว, พระบาทสมเด็จพระ 

2552 : 45)

	 นอกจากพระราชกำ�หนดใหมซึ่งเปนกฎหมาย

ที่บัญญัติขึ้นในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟา

จุฬาโลกมหาราชดังที่กลาวมาขางตนแลว วรรณกรรม

สำ�คัญทั้งทางโลกและทางธรรมที่แตงในรัชสมัยตาง 

กเ็นนอธบิายความสำ�คญัของเรือ่งทานและปญญา ดงัเชน 
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ไตรภูมิโลกวินิจฉยกถาแสดงคุณคาของปญญาและ

ศกัยภาพของมนษุยในการพฒันาปญญา วามนษุยเหนอื

กวาสัตวเพราะมีปญญา ดังความวา “ขอซึ่งไดนามชื่อ

วามนุษยนั้น ดวยอรรถวารู มากกวาสัตวจำ�พวกอื่น  

นัยหนึ่งวามีความคิดและปญญายิ่งกวาสัตวทั้งหลายอื่น  

จึงไดนามชื่อวามนุษย” (ธรรมปรีชา, พระยา 2535 : 

647) และยกยองชาวชมพูทวีปวามีศักยภาพเหนือ

กวามนุษยในทวีปอื่นตรงที่มีปญญาประการหนึ่งซึ่ง

ไมปรากฏในเตภูมิกถา (สุภาพรรณ ณ บางชาง 2535 :  

81) ดังนี้ “มนุษยชาวชมพูทวีปนี้ทวีปเดียว...ขมชาว 

อตุตรกรุทุวปีแลเทวดาในดาวดงึสไดดวยคณุ 3 ประการ  

คือมีสติมากประการ 1 คือองอาจกลาหาญ ประการ 1  

คือประพฤติศาสนพรหมจรรยและมรรคพรหมจรรย 1”  

ขณะทีก่ฎหมายตราสามดวงกเ็นนย้ำ�และใหความสำ�คญั

กับวิธีการทางปญญา คือ เนนใหเกิดความรูและความ 

เขาใจความหมายสารธรรมที่ถูกตองชัดเจน เชน ใน 

พระราชกำ�หนดใหมขอที่ 36 ที่ไดกลาวมาแลวนั้น 

วาดวยการปฏิบัติว า “ใหรู เนื้อความภาษาไทยใน 

พระบาฬีจงทุกๆ สิกขาบท...ใหเขาใจในภาษาไทย”  

(ราชบัณฑิตยสถาน 2550 : 750)  

	 เ นื่ อ ง จ ากความ เข  า ใ จและการปฏิ บั ติ ที่  

คลาดเคลื่อนจากหลักการของพระพุทธศาสนาเปนเหต ุ

ใหสังคมในสมัยกอนหนาจนถึงตนกรุงรัตนโกสินทร 

เสื่อม ราชสำ�นักจึงมุงฟนฟูพระพุทธศาสนาและสังคม 

ดวยการเนนเรื่องความรู ตามคัมภีรพระพุทธศาสนา  

การปฏบิตัตินอยูในศลี ทาน และปญญา เพือ่ความมัน่คง

ของพระพุทธศาสนาและสังคมไทยในกรุงรัตนโกสินทร  

การแปลแตงรายยาวมหาเวสสนัดรชาดกเพือ่เสนอ

สารที่สอดคลองกับบริบททางสังคม

	 เรื่องเวสสันดรชาดกมีสาระสำ�คัญคือแสดงการ

บำ�เพ็ญทานบารมีอันยอดยิ่งของพระเวสสันดรโพธิสัตว 

อีกทั้งยังแสดงคุณธรรมจริยธรรมของบุคคลตางๆ แต 

นอกเหนือจากการแปลเพื่อนำ�เสนอเรื่องดังกลาว  

เจาพระยาพระคลัง (หน) ยังขยายความ ตัดทอน และ

ดดัแปลงรายละเอยีดบางประการจากอรรถกถาเวสสนัดร 

ชาดกเพื่อเสนอสารใหสอดคลองกับบริบททางสังคม 

ไดแก การทำ�ทานที่ถูกตองตามหลักการ แสดงคุณคา

และความสำ�คัญของการทำ�ทาน การยินดีเมื่อเห็นผูอื่น

ใหทาน และการมปีญญาเปนคณุสมบตัสิำ�คญั ดงัตอไปนี้

	 1.	 การทำ�ทาน

	 ในสมยัรชักาลที ่1 มกีารมุงเนนใหราษฎรทำ�ทาน 

ขณะเดยีวกนัในแงของการปฏบิตักิเ็นนใหปฏบิตัถิกูตอง

ตามหลกัคมัภรี เชน พระไตรปฎก เปนตน แนวคดิดงักลาว 

ปรากฏในการแปลรายยาวมหาเวสสันดรชาดกของ 

เจาพระยาพระคลัง (หน) เชนกัน

		  1.1	 การทำ�ทานที่ถูกตองตามหลักการ

เจาพระยาพระคลัง (หน) ขยายความและตัดทอน

รายละเอียดเพื่อแสดงการทำ�ทานของพระเวสสันดร

ใหสอดคลองกับหลักการในพระคัมภีร  ทั้งการบริจาค

สัตตสดกมหาทานและบุตรทาน ดังนี้

		  ในทานกัณฑ ตอนพระเวสสันดรบริจาค 

สัตตสดกมหาทาน  เจาพระยาพระคลัง (หน) เลือกแสดง 

ขอมูลที่ไมขัดแยงกับหลักการใหทานในพระคัมภีร 

ดวยการตัดทอนขอความจากอรรถกถาเวสสันตรชาดก 

โดยไมแสดงรายละเอียดของสัตตสดกมหาทานที่พระ

เวสสนัดรทรงบรจิาค 7 สิง่ใหครบทัง้หมด ไดแก ชาง มา 

รถ สตรี  แมโคนม ทาสชายและทาสหญิง สิ่งละเจ็ดรอย 

เจาพระยาพระคลงั (หน) กลาวโดยรวมวา พระเวสสนัดร

ทรงบริจาคสัตตสดกมหาทานโดยยกตัวอยาง ชาง มา 

ราชรถ ทาสชายและทาสหญงิเทานัน้โดยไมกลาวถงึสตรี

กับแมโคนม ดังนี้

อรรถกถาเวสสันตรชาดก

       พระเวสสันดรมหาสัตวนั้นพระราชทานชาง 

700 เชือก ลวนประดับดวยคชาลังการ  มีเครื่อง

รัดกลางลำ�ตัวแลวไปดวยทอง คลุมดวยเครื่อง

ประดบัทอง  มนีายหตัถาจารยขีป่ระจำ� ถอืโตมร  

และขอมา  700  ตวั สรรพไปดวยอศัวาภรณเปน

ชาตมิาอาชาไนยสนิธพ เปนพาหนะวองไว มนีาย 

อัศวาจารยขี่ประจำ� หมเกราะถือธนู รถ 700 คัน 

อนัมัน่คงมธีงปกแลว หุมหนงัเสอืเหลอืงเสอืโครง

ประดับสรรพาลังการ มีคนขับประจำ�ถือธนูหม

เกราะ สตรี 700 คน คนหนึ่งๆ อยูในรถ สวม

สรอยทองคำ�ประดับกายแลวไปดวยทองคำ� มี

อลังการสีเหลือง นุ งหมผาสีเหลือง ประดับ
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วารสารมหาวิทยาลัยศิลปากร ฉบับภาษาไทย

ปีที่ 31 ฉบับที่ 1 พ.ศ. 2554

	 เจาพระยาพระคลัง (หน) อาจเห็นวาการบริจาค

สตรีและแมโคเปนเรื่องที่มีขอขัดแยงกับหลักธรรมใน 

พระไตรปฎก คือพระวินัยปฎก ปญจกวาร กลาวถึงการ 

ใหที่ไมจัดเปนบุญแตชาวโลกสมมติวาเปนบุญ 5 อยาง 

คือ ใหน้ำ�เมา ใหมหรสพ ใหสตรี ใหโคผู และใหรูปภาพ 

(พระไตรปฎกภาษาไทยฉบับมหาจุฬาลงกรณราช

วิทยาลัย เลม 8 2539 : 466) และในมิลินทปญหากลาว

ถึงทานที่เปนบาป 10 อยาง ไดแก ใหน้ำ�เมา ใหหญิง

เปนภรรยาแกชายดวยหมายเมถุนธรรม ใหแมโคแก 

พอโค ใหรูปภาพเขียนที่งามวิจิตร ใหศาสตราอาวุธ ให 

ยาพิษ ใหโซตรวนที่จะพึงใสจองจำ� ใหแมไกแกพอไก 

ใหแมสุกรแกพอสุกร และใหคะแนนเครื่องนับและ

ตราชูเครื่องชั่งทะนานเครื่องตวงอันจะใชโกงได (เฉลิม  

สุขเกษม 2509 : 87)

	 เจาพระยาพระคลัง (หน) ยังตัดทอนขอความที่

กลาวถงึเหลาพระราชาในชมพทูวปีทราบขาวจากเทวดา 

วาพระเวสสันดรพระราชทานนางกษัตริยจึงพากันเสด็จ 

มารบัเอานางกษตัรยิเหลานัน้ อาจเปนเพราะการบรจิาค 

นางกษัตริยถือเปนการบริจาคสตรีเพื่อเปนภรรยาแก 

ผูชายอันเปนการบริจาคที่มีขอสงสัยวาเปนทานที่เปน 

บาป เชนในมิลินทปญหาที่กลาวมาขางตน 

	 นอกจากนีเ้จาพระยาพระคลงั (หน) ยงัตดัทอนขอ

ความที่กลาวถึงคนในวรรณะกษัตริย พราหมณ แพศย  

ศูทร มารับพระราชทานมหาทานที่พระเวสสันดรทรง

บริจาค อาจเปนเพราะวัฒนธรรมการนับถือเรื่องวรรณะ

อยางเปนระบบชดัเจนเปนเรือ่งทีผู่รบัสารชาวไทยเขาใจ

ไดยาก เจาพระยาพระคลัง (หน) จึงตัดความดังกลาว 

ออก และเพือ่เนนแสดงการบรจิาคทานของพระเวสสนัดร

วาพระองคพระราชทานสัตตสดกมหาทานดวยเจตนาที่

ดี เจาพระยาพระคลัง (หน) จึงไมกลาวถึงการบริจาค

สิ่งที่ขัดกับหลักธรรม และเลือกกลาวถึงผูมารับทานนี้

วา “กระยาจกทั้งหลาย” คือคนขอทาน เพื่อแสดงความ

มุงหมายในการบริจาคทานของพระเวสสันดร วาทรง

พระราชทานสิ่งของแกผูขาดแคลน โดยไมเนนวาผูรับ

นั้นอยูในฐานะและวรรณะใด เพื่อแสดงหลักการทำ�ทาน

ของพระเวสสันดรในแงของการบริจาคทานที่เหมาะสม

คือการใหสิ่งที่ดีและใหแกผูรับที่เหมาะสมคือผูตองการ

ความชวยเหลืออยางแทจริง

	 ในการบริจาคบุตรทาน อรรถกถาจริยาปฎกใน

ปรมัตถทีปนีแสดงหลักการวา “การที่พระโพธิสัตว จะ

บำ�เพ็ญบารมีโดยการใหบุตรหรือภรรยาจะตองใหเขา

รูตวัเสยีกอน และจะตองใหบคุคลเหลานัน้มคีวามโสมนสั

ในการทำ�ทานนั้น” (เทพรัตนราชสุดาฯ สยามบรมราช

กมุาร,ี สมเดจ็พระ 2532 : 109) เจาพระยาพระคลงัขยาย

ความเพื่อแสดงเหตุผลที่พระเวสสันดรทรงตองการให 

ชูชกรอพระนางมัทรีกลับมาจากหาผลไมในปา วา 

พระเวสสันดรตองการใหชูชกรอพระนางมัทรีเพราะ 

พระนางผู ใหกำ�เนิดและเลี้ยงดูสองกุมารจะไดร วม 

อนุโมทนาบุตรทานของพระองค ความวา “เสียแรงนาง

ไดอุมทองทนเทวษ ถนอมเลี้ยงบังเกิดเกศสองกุมารา 

อนึง่ นางจะไดอนโุมทนาสามภิกัดิบ์ำ�เพญ็เพิม่พระบารม”ี 

(พระคลัง (หน), เจาพระยา 2515 : 319) และเปลี่ยน

ความชี้แจงเหตุผลที่พระนางมัทรีจะไดประดับตกแตง

สองกมุาร จากอรรถกถาเวสสนัตรชาดกวา ชชูกจะไดพา 

สองกุมารที่พระมารดาแตงตัวใหเดินทางไปในทางที่ 

เตม็ไปดวยดอกไมนานาพรรณ เจาพระยาพระคลงั (หน) 

เปลี่ยนความวาเปนการตกแตงทานที่จะบริจาคใหดีงาม

เพื่อมอบแกผูรับ ความวา “จะไดมอบใหเปนทานถึงมือ

ทชี เราเห็นวาจะดีสะดวกงาม” (พระคลัง (หน), เจา

พระยา  2515 : 320) ซึง่แสดงถงึความยนิดขีองพระนาง 

มัทรี เพื่อใหสอดคลองกับการเพิ่มความในตอนตนวา

เพื่อพระนางมัทรีจะไดรวมอนุโมทนาบุตรทาน การ

ขยายความและเปลี่ยนความในตอนนี้แสดงใหเห็น 

อาภรณสเีหลอืง มดีวงตาใหญ ยิม้แยมกอนจงึพดู 

มตีะโพกงามบัน้เอวบาง โคนม 700 ตวั  ลวนแตง

เครื่องเงินทาสี 700 คน ทาส 700 คน 

(พระสูตรและอรรถกถาแปล  2530 : 639-643)

รายยาวมหาเวสสันดรชาดก

	 ครั้นเสรจเสดจยังโรงมหาธารแลวพระ

ผูมีบาลทรงบริจากสัตดํกมหาธารกาลครั้งนั้น 

เปนตนวาชา(ง)มาราชรถคชมามงิ ทาษกรรมกร 

ชายหญิงสิ่งเจดร อยๆ พระราชธารใหแก 

กระยาจํกทั้งหลาย 

(มหาชาติกลอนเทศน ทานกัณฑ, สมุดไทย)



การแปลแตงรายยาวมหาเวสสันดรชาดกสำ�นวนเจาพระยาพระคลัง (หน) 

ชนิดา สีหามาตย 
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น้ำ�พระทัยของพระเวสสันดรที่ทรงมีเมตตาตอพระนาง 

มัทรีโดยตองการใหพระนางผูเปนมารดาของพระกุมาร

ทั้งสองไดรวมยินดีในการบริจาคบุตรทานดวย เจา

พระยาพระคลงั (หน) แสดงหลกัการการบำ�เพญ็บตุรทาน 

วาควรไดรับการอนุโมทนาและความยินดีจากผูเปน 

เจาของดวยจึงจะถูกตองเหมาะสม 

		  1.2	 ความสำ�คัญและคุณคาของการทำ�

ทาน

		  (1) ความสำ�คัญของการทำ�ทาน 

		  เจาพระยาพระคลัง (หน) ขยายความแสดง 

เหตผุลวาการบรจิาคบตุรทานเปนสิง่ทีท่ำ�ไดยาก แตหาก

บุคคลนั้นมีความมุงมั่นในการบริจาคบุตรทานก็ยอม

ทำ�ไดสำ�เร็จ และใชวิธีเสนอเชิงปริมาณโดยการกลาว

ซ้ำ�ในเหตุการณตางๆ ในกัณฑกุมาร เพื่อเนนย้ำ�เหตุ

ผลใหตระหนักทราบวาบุตรทานเปนสิ่งที่คนทั่วไปทำ�

ไดยาก แตพระเวสสันดรทรงยอมสละไดเหนือกวาคน

ทั่วไปเพราะพระองคมีความมุงหมายจะชวยใหผูอื่นได 

พนทุกข ดังนี้ 

	 ตอนที่ชูชกทูลขอพระราชทานพระชาลีกับ 

พระกัณหาจากพระเวสสันดร เจาพระยาพระคลัง (หน) 

ขยายความแสดงเหตุผลของชูชกวา เนื่องจากพระ

เวสสันดรทรงมุงหมายพระสัพพัญุตญาณ พระองคจึง

สามารถสละสมบัติ เป นทานได ทุกสิ่ง แมกระท่ัง 

ปญจมหาบริจาคอันเปนส่ิงท่ีคนท่ัวไปสละไดยาก คือ 

ทรัพยสมบัติ อวัยวะ ชีวิต บุตรและภรรยา ชูชกจึงขอให 

พระเวสสนัดรพระราชทานพระโอรสธดิาแกตน ดงัความ

วา

	 เจาพระยาพระคลัง (หน) ขยายความแสดง

เหตุผลที่พระเวสสันดรยกมากลาวโนมนาวใจใหพระ

กุมารยินยอมพรอมใจในการบำ�เพ็ญบุตรทานบารมี

ของพระองควา พระองคมุงหมายพระโพธิญาณเพื่อ

ชวยเหลือสรรพสัตวใหพนทุกขจากสังสารวัฏซึ่งเปน

สิ่งที่คนธรรมดาทำ�ไดยาก ความวา “เจาไมรู หรือคือ 

พระบิตุรงคบรรจงรักพระโพธิญาณ หวังจะยังสัตวให 

ขามหวงมหรรณพภพสงสารใหถงึฝงฟาก เปนเยีย่งอยาง

ยอดยากทีจ่ะขามได” (พระคลงั (หน), เจาพระยา 2515 : 

329)

	 เมื่อพระเวสสันดรบริจาคบุตรทานแกชูชก เจา

พระยาพระคลัง (หน) ขยายความแสดงเหตุผลที่เทวดา

สรรเสรญิบตุรทานวา การบรจิาคบตุรทานเปนการกระทำ� 

ทีย่ิง่ใหญเพราะคนทัว่ไปทำ�ไดยาก ผูทีส่ามารถทำ�สำ�เรจ็ 

ตองเปนผูมีความมุงมั่นสรางสมบารมีมายาวนาน เชน  

พระพทุธเจาหรอืพระโพธสิตัวผูมุงหมายสพัพญัตุญาณ 

เทวดาทั้งหลายจึงขอใหพระเวสสันดรผู มุ งหมาย 

พระโพธิญาณเพื่อประโยชนแก มวลมนุษยสำ�เร็จ

สัพพัญุตญาณตรัสรูเปนพระพุทธเจาในอนาคต ดัง

ความวา

	 “อันยาจกมาถึงแลวไมเลือกหนาตาม

แตจะปรารถนาทุกยวดยาน กาญจนะ อลงกต

รถรัตน  อัศวสรรพสารพัดพิพิธโภไค จนกระทั่ง

ถึงภายในปญจมหาบริจาค อันเปนยอดยากยิ่ง

ทานไมทอถอย  ดวยพระองคหมายมัน่พระสรอย

สรรเพชญดาญาณ  ... ขอพระองคจงทรงยกยอด 

ปยบุตรทานบารมี ใหแกขาทชีนี้เถิด” 

(พระคลัง (หน), เจาพระยา 2515 : 319)

	 “เทพยดานิกรนับโกฏิตางนอมศิโรตม 

อยูไสว ยอพระกรไหวอยูแออัด วาเจาประคุณ

ของสตัวผูยากเอย อนัทานนีย้ากทีบ่คุคลผูใดเลย

จะทำ�ได เวนไวแตหนอพระชินสีหอันทรงสราง 

พระบารมีมามากแลว ขอใหพระทูลกระหมอม

แกวจงสำ�เร็จแดพระวิสุทธิสรอยสรรเพชญพุทธ

อัครอนาวรณญาณ ในอนาคตกาลโนนเถิด”

  (พระคลัง (หน), เจาพระยา 2515 : 334)

	 นอกจากนั้นเจาพระยาพระคลัง (หน) เปลี่ยน

ความแสดงเหตุผลที่พระเวสสันดรตรัสปลอบโยนสอง

กุมาร เมื่อพระชาลีกับพระกัณหาเสด็จขึ้นจากสระบัว 

มาหมอบกันแสงอยู แทบพระบาท ในอรรถกถา

เวสสันดรชาดกพระเวสสันดรตรัสบอกพระชาลีว า 

พระองคปรารถนาจะบำ�เพ็ญทานบารมี ขอจงทำ�ความ

มุงหมายของพระองคใหสำ�เรจ็ เจาพระยาพระคลงั (หน) 

เปลี่ยนความเปนพระเวสสันดรตรัสกับพระกัณหาวา 
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วารสารมหาวิทยาลัยศิลปากร ฉบับภาษาไทย

ปีที่ 31 ฉบับที่ 1 พ.ศ. 2554

ถาพระองคมีทรัพยคือเงินทองจะไมใหลูกทั้งสองตอง

ลำ�บากพรากไปไกล แตครั้งนี้พระองคไมมีทรัพยอื่น

นอกจากบุตรทั้งสองซึ่งมีคามากกวาทรัพยอื่น ดังความ

วา “พระบดิานีม่หีรอืหาไม เจากย็อมแจงอยูแกใจแลวทัง้

สอง มาตรวาบิดานี้มีเงินทองเลาเถิดรา มิใหลูกกำ�พรา 

ตองระเหินระหกตกไปไกล โอครั้งนี้บิดานี่ยากไรสิ้น

รายเสียที่สุด เห็นแตปยบุตรเจาทั้งสองยิ่งกวาเงินแล

ทองไดรอยเทาพันทวี” (พระคลัง (หน), เจาพระยา 2515 : 

332) เจาพระยาพระคลัง (หน) แสดงความสำ�คัญของ

การบำ�เพ็ญทานโดยการใหเหตุผลการบริจาคบุตรทาน 

วาเปนสิ่งที่ทำ�ไดยาก แตพระเวสสันดรเปนผูมีความ

มุงมั่นในการบำ�เพ็ญทานแมแตในยามไมมีทรัพยสิน

เงินทองใหบริจาค พระองคยังตองสละใหพระโอรสธิดา

ผูเปนที่รักและมีคายิ่งกวาทรัพยอื่นใดเพื่อความสำ�เร็จ             

ในการบำ�เพ็ญทานบารมี เพื่อเปนแบบอยางของผูใฝใจ

และเห็นความสำ�คัญของการทำ�ทาน 

	 หลักการดังกลาวปรากฏในคัมภีรจริยาปฎกซึ่ง

แสดงทรรศนะเกี่ยวกับเรื่องการใหทานวา ความสำ�คัญ

ของการใหมิไดวัดจากราคาของ แตจากความตั้งใจวา

จะให หรือการใหสิ่งที่มีในขณะนั้น (เทพรัตนราชสุดาฯ 

สยามบรมราชกุมารี, สมเด็จพระ 2532 : 60) 

		  (2) คุณคาของการทำ�ทาน 

		  พระยาธรรมปรีชา (แกว) ผู แตงไตรภูมิ

โลกวินิจฉยกถาขึ้นตามพระราชประสงคในรัชกาลที่ 

1 แสดงอานิสงสของการทำ�ทานวาขึ้นอยูกับศรัทธา

มากกวาจำ�นวนวัตถุทานเพื่อจูงใจใหคนเห็นคุณคาของ 

การใหทาน ดังนี้

	 แนวคิดดังกล าวปรากฏเดนชัดในร ายยาว

มหาเวสสันดรชาดกสำ�นวนเจาพระยาพระคลัง (หน)  

กณัฑทานกณัฑ เพราะเจาพระยาพระคลงั (หน) ตดัทอน 

ขอความที่แสดงรายละเอียดของสัตตสดกมหาทานที่ 

พระเวสสันดรพระราชทาน แตเลือกขยายความ 

รายละเอียดของเหตุอัศจรรยแสดงการรับรู เมื่อพระ

เวสสันดรบริจาคสัตตสดกมหาทาน 

	 เจาพระยาพระคลัง (หน) ตัดทอนขอความที่

เปนรายละเอียด ลักษณะและคุณสมบัติของสิ่งที่พระ

เวสสันดรพระราชทาน คือ ชาง มา ราชรถ ทาสชาย

และหญิง โดยกลาวแตเพียงวาสิ่งละเจ็ดรอยเทานั้น

แตไมพรรณนารายละเอียดแสดงลักษณะและคุณสมบัติ

ของสิ่งเหลานั้น ไดแก ชางประดับตกแตงดวยเครื่อง

ประดับทองคำ�คือตาขายและเครื่องรัดกลางลำ�ตัว มี

ควาญผู ฝ กหัดชาง ถืออาวุธคือโตมรและขอมาที่  

ประดบัดวยเครือ่งประดบัสำ�หรบัมา เปนมาจากลุมแมน้ำ�

สินธุ ฝเทาเร็ว มีคนฝกหัดมา หมเกราะและถือธนู  

ราชรถที่แข็งแรงมั่นคง ประดับดวยธงและเครื่องปูลาด

คือหนังเสือ มีคนขับถือธนูหมเกราะ และทาสชาย ทาส 

หญิงลวนเปนผูไดรับการฝกหัดอบรมมาดีแลว การตัด

รายละเอียดลักษณะของมหาทานดังกลาวซึ่งเปนการ

ตัดรายละเอียดของสิ่งที่พระเวสสันดรพระราชทาน  

เจาพระยาพระคลัง (หน) อาจเลือกตัดรายละเอียดท่ีเปน

ส่ิงเราอ่ืนท่ีอาจทำ�ใหผูรับสารสนใจรายละเอียดท่ีเปนสวน

ประกอบมากกวาเหตุการณสำ�คัญคือการพระราชทาน  

สัตตสดกมหาทานของพระเวสสันดร เพ่ือเนนแสดงการ

บริจาคทานอันย่ิงใหญของพระเวสสันดรใหปรากฏเดนชัด 

	 เมือ่พระเวสสนัดรพระราชทานสตัตสดกมหาทาน 

เจาพระยาพระคลัง (หน) ขยายความแสดงรายละเอียด

ของเหตอุศัจรรยอยางละเอยีด ไดแก ฟามดืมวั ฝนตก ฟา

แลบ ฟารอง มหาสมทุรมคีลืน่ซดัแรง สตัวตางๆ ไมอยูใน 

อาการสงบแตแสดงอาการยนิด ีคอื พญาครฑุบนิเลนลม  

พญานาคเลือ้ยไลกนั มงักรเลนน้ำ� เขาพระสเุมรปุระหนึง่ 

วาจะเอนนอมแสดงสักการะ และเหลาเทวดาสรรเสริญ

การบริจาค รายละเอียดดังกลาวคลายกับรายละเอียด

ของเหตุอัศจรรยเมื่อครั้งพระเวสสันดรทรงบริจาคบุตร

ทานในกัณฑกุมาร เพื่อใหรับรู ถึงความยิ่งใหญและ

ความสำ�คัญของการบริจาคสัตตสดกมหาทานซึ่งเปน 

	 “แตบรรดาทานที่ทานผูมีศรัทธาบำ�เพ็ญ

นั้นถึงมาตรแมนวาวัตถุทานนั้นจะนอยจะเบา

บางอยูก็ดี เมื่อมีศรัทธากลาหาญในกาลทั้งสาม 

คือกาลเมื่อจัดแจงจะใหทานนั้น ... มาตรแมวา

ไทยทานนั้นจะนอยก็อาจใหความสุข 3 ประการ 

... สำ�เร็จดงัมโนรถความปรารถนา ... ดวยอำ�นาจ

ทานบารมีเปนอุปนิสัยเหตุนั้น มีมากกวาจะนับ

จะประมาณบมิได”

(กรมศิลปากร 2535 : 759)



การแปลแตงรายยาวมหาเวสสันดรชาดกสำ�นวนเจาพระยาพระคลัง (หน) 
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การใหทานภายนอกของพระเวสสันดรใกลเคียงกับการ

บรจิาคมหาทานครัง้สำ�คญัของพระเวสสนัดรโดยเฉพาะ

บุตรทาน และโนมนาวใจใหผูรับสารรับรูและเขาใจไดวา

การบริจาคทานใดๆ ผูใหยอมไดรับอานิสงสอันยิ่งใหญ 

	 นอกจากการขยายความเพื่อแสดงรายละเอียด

ของเหตุการณอัศจรรยเมื่อพระเวสสันดรทรงบริจาค 

สัตตสดกมหาทานอยางยิ่งใหญแลว เจาพระยาพระคลัง 

(หน) ยังขยายความแสดงขอมูลวา การบริจาคสัตตสดก

มหาทานของพระเวสสันดรเปนการทำ�ทานที่เปนมงคล 

อนัยอดยิง่ ในคำ�สรรเสรญิการบำ�เพญ็สตัตสดกมหาทาน

ของพระเวสสันดรโพธิสัตวจากเทวดาทั้งหลายวา “ทาง

เทพยเจาก็ชวนกันจำ�นํงชมบรมมิ่งโมลีธาร แหงพระ

พงษพชีติมารนัน้ แล” (มหาชาตกิลอนเทศน ทานกณัฑ,  

สมุดไทย)

	 การเลือกขยายความแสดงรายละเอียดเหตุ

อัศจรรยสรรพสิ่งรับรู และชื่นชมการบริจาคสัตตสดก   

มหาทาน แตตดัทอนรายละเอยีดของสตัตสดกมหาทาน

ดงักลาวแสดงเจตนารมณของเจาพระยาพระคลัง (หน) ที่

ทำ�ใหผูรบัสารรบัรูวาการบรจิาคทานเปนสิง่สำ�คญั เพราะ

เมื่อทำ�แลวผูใหทานยอมจะไดรับผลตอบแทนที่ดีโดย

ไมไดเนนนำ�เสนอวาสิ่งที่บริจาคตองเปนสิ่งสูงคาหรือ

จำ�นวนมหาศาลเทานั้นจึงจะไดรับผลอันยิ่งใหญ ความ

ยิ่งใหญของการบำ�เพ็ญทานบารมีของพระเวสสันดร

จึงอยู ที่การตั้งพระทัยใหหรือการเสียสละอันยิ่งใหญ 

การแสดงรายละเอียดเหตุอัศจรรยในขางตนนอกจาก

จะเปนการเนนย้ำ�ความยิง่ใหญของการบำ�เพญ็ทานของ         

พระเวสสนัดรแลว การแสดงความยิง่ใหญของการบรจิาค

สัตตสดกมหาทานที่เปนการทำ�ทานระดับบารมีซึ่ง

เปนการทำ�ความดีระดับเบื้องตนที่คนธรรมดาสามารถ

ทำ�ไดงายกวาการบำ�เพญ็ทานอกีสองระดบัทีเ่หนอืขึน้ไป  

สงผลตอการจูงใจใหผูรับสารใฝใจในการทำ�ทานเพราะ

มองเหน็ทางสำ�เรจ็งายกวา สอดคลองกบัอดุมการณทาง

ศาสนาในสมยัรชักาลที ่1 ทีมุ่งเนนใหราษฎรทำ�ทานตาม

กำ�ลังและศรัทธา 

	 1.3 การยินดีเมื่อเห็นผูอื่นใหทาน

	 คัมภีรพุทธศาสนาที่แตงขึ้นในสมัยรัชกาลที่ 1  

มีการเนนย้ำ�ความคิดวาการขัดขวางการทำ�ทานเปน 

ภัยรายแรง  เพื่อใหคนสนับสนุนการทำ�ทาน ไตรภูมิ 

โลกวินิจฉยกถาแสดงโทษของภรรยาที่กลาวคำ�ติเตียน

ตัดพอเมื่อสามีทำ�ทานวาตายแลวจะตองเปนเปสการ

เปรตคือเปรตหญิงเปลือยขาดอาหารและเครื่องนุงหม 

แมไดรบัสิง่เหลานัน้กจ็ะกลายเปนของเสยีและแผนเหลก็

ทองแดงไหม (ธรรมปรีชา, พระยา 2535 : 606) และ

สมเด็จพระวันรัตผูแตงสังคีติยวงศอธิบายวาขณะที่ผูทำ�

ทานหลั่งน้ำ�หากมีคนทำ�อันตรายแกทาน  “ บุคคลนั้นจะ

มไิดพบปะอาหารมาตรวายงัอตัภาพใหเปนไปทกุๆ ชาต ิ

ทุกๆ ภพ คลายกะชัมพุกะแล” (กรมศิลปากร 2536 : 

284)

	 ในรายยาวมหาเวสสันดรชาดก เจาพระยา 

พระคลัง (หน) แสดงความรูและความคิดท่ีวาการเปน      

“พาหิรกภัยแกโพธิญาณ” น้ันเปนเร่ืองท่ีนาตำ�หนิ พาหิรกะ

แปลวา ภายนอก (พระพรหมคุณาภรณ 2551 : 267) 

พาหิรกภัยในท่ีน้ีจึงนาจะหมายถึง อันตรายภายนอก

หรือเหตุขัดขวาง  เจาพระยาพระคลัง (หน) ขยายความ

แสดงเหตุผลท่ีพระเวสสันดรไมทรงทำ�นายความฝนซ่ึง

เปนลางบอกเหตุแกพระนางมัทรีตามจริง วาเปนเพราะ

พระองคไมตองการใหพระนางมัทรีเปนอันตรายตอการ 

บำ�เพ็ญบุตรทานของพระองค  เพราะทรงทราบดีวาหาก

พระนางมัทรีทราบวาจะมีคนมาขอพระโอรสธิดา พระนาง 

จะตอง “เสวยพระทุกขเพียงพินาศ” จนไมอาจจะละสอง

กุมารไปได หากแมพระนางมัทรีไมทรงขัดขวางการ

บริจาค ก็อาจทำ�ใหพระองคตัดพระทัยพระราชทาน 

พระโอรสธิดาไดยาก พระนางมัทรีจะกลายเปนอุปสรรค 

ตอมหาบริจาคของพระองค  ดังความวา

	 “...สงสารดวยนางแกวเกศกษัตรียมัทรี

เอย จะเสวยพระทุกขเพียงพินาศ  ดวยสองดรุณ

ราชปโยรสรวมฤทัย  คร้ันอาตมะจะอาลัยหลงอยู 

ดวยความรัก  ไหนจะหักเสนหาใหเหือดหาย  ดวย 

อาตมะจะมุงหมายพระโพธิญาณทานธุระจะ 

เริศราง  แมนอาตมะจะทำ�นายทางบุพนิมิต

แตตามจริง ไหนนางจะทอดท้ิงพระลูกเลาดวย

อาลัย ก็จะเปนพาหิรกภัยแกโพธิญาณ จำ�จะ

ทำ�นายดวยโวหารใหเหตุหาย...” 

(พระคลัง (หน), เจาพระยา 2515 : 308-309)        
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ปีที่ 31 ฉบับที่ 1 พ.ศ. 2554

	 นอกจากนั้นจะเห็นไดวาเจาพระยาพระคลัง 

(หน) เลือกขยายความรายละเอียดแสดงอาการยิ้มแยม 

ปรบมือ และโปรยดอกไมของเทวดาทั้งหลายเพื่อแสดง

การชื่นชมอนุโมทนาบุตรทานของพระนางมัทรีและ 

พระเวสสันดรใหชัดเจนเปนรูปธรรมขึ้น ขณะที่เลือก 

ตัดทอนขอความจากอรรถกถาเวสสันตรชาดกที่เปน 

รายละเอียดเกี่ยวกับเทวดาที่รวมอนุโมทนาบุตรทาน 

ไดแก  พระพรหม พระปชาบดี พระโสม พระยม และ

พระเวสวัณมหาราช โดยกลาวถึงเฉพาะพระอินทรและ

เทวดาในสวรรคชั้นดาวดึงส เนื่องจากเทวดาดังกลาว

ปรากฏอยูทั้งในศาสนาพุทธและศาสนาพราหมณแตมี

รายละเอยีดแตกตางกนับางประการ เจาพระยาพระคลงั  

(หน) อาจเลือกตัดรายละเอียดดังกลาวออกเพื่อขจัด

ความสับสนสงสัยซึ่งอาจเปนอุปสรรคตอความรู และ

ความเขาใจของผูอานผูฟง 	

	 เจาพระยาพระคลัง (หน) ใชวิธีการแปลและวิธี 

การสื่อสารเพื่อโนมนาวใจที่หลากหลายในการนำ�เสนอ

สารเกี่ยวกับเรื่องการทำ�ทาน คือ การแปลโดยตัดทอน 

ขยายความ และเปลี่ยนความ และการสื่อสารเพื่อ

การโนมนาวใจโดยเสนอเชิงปริมาณโดยการกลาวซ้ำ� 

และการอธบิายโดยแสดงเหตผุล แสดงรายละเอยีด และ

แสดงขอมูล เพื่อเนนย้ำ�ใหคนตระหนักเห็นคุณคาของ

การทำ�ทานและจูงใจใหใฝใจในการทำ�ทาน สอดคลอง

กบับรบิททางสงัคมทีม่กีารเนนย้ำ�ในรชัสมยัของพระบาท

สมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช

	 2.2 การมีปญญา

	 หลักการพุทธศาสนาที่ไดรับการเนนในรัชกาลที่ 

1 ประการหนึง่คอืหลกัพทุธธรรมทีว่ามนษุยมคีวามทกุข 

แตถามคีณุสมบตัคิอืมปีญญากจ็ะสามารถบรรลนุพิพาน

ได (สายชล สัตยานุรักษ 2546 : 196)

	 ในร ายยาวมหาเวสสันดรชาดกเจ าพระยา 

พระคลัง (หน) ขยายความและเสนอเชิงปริมาณโดย

การกลาวซ้ำ� เพื่อเนนย้ำ�วาพระเวสสันดรโพธิสัตว 

	 นอกจากการแสดงการตำ�หนิผูขัดขวางทานแลว 

เจาพระยาพระคลัง (หน) ยังขยายความเพื่อแสดงความ

ชืน่ชมผูทีร่วมอนโุมทนาทาน โดยแสดงรายละเอยีดกริยิา

อาการที่พระนางมัทรีชื่นชมอนุโมทนาบุตรทานดวย 

พระเวสสันดร จากอรรถกถาเวสสันตรชาดกความวา 

“ทรงอนุโมทนาปยบุตรทานอันอุดมแหงพระเวสสันดร”  

เพยีงเทานัน้ เจาพระยาพระคลงั (หน) ขยายความแสดง

รายละเอียดแสดงกิริยานบไหวเคารพบูชาและอาการ

ยนิดชีืน่ชมโสมนสั เพือ่แสดงใหเหน็ความยนิดแีละความ

ศรัทธาที่พระนางมัทรีมีตอการบำ�เพ็ญบุตรทานของ 

พระเวสสันดรใหชัดเจนขึ้น ดังนี้

อรรถกถาเวสสันตรชาดก

	 เทพนิกายทั้งสองคือนารทะและปพพตะ

เหลานั้นยอมอนุโมทนาแกพระเวสสันดรนั้น  

พระอินทร พระพรหม พระปชาบดี พระโสม  

พระยม และพระเวสวัณมหาราช ทั้งเทพเจา

ชาวดาวดึงสทั้งหมดพรอมดวยพระอินทร ตาง 

อนุโมทนาทานของพระองค พระนางมัทรี 

ราชบตุรผีูทรงโฉม ผูมยีศ ทรงอนโุมทนาปยบตุร

ทานอนัอดุมแหงพระเวสสนัดร ดวยประการฉะนี ้  

(พระสูตรและอรรถกถาแปล  2530 : 760) 

รายยาวมหาเวสสันดรชาดก

	 ส วนสมเด็จพระมัทรีศรีสุนทรบวร

ราชธิดา มหาสมมุติวงศวิสุทธิสืบสันดานมา 

ทรงพระพักตราผิวผ องเนื้อทองไมเทียมสี  

มีพระเกียรติยศอันโอฬารล้ำ�เลิศวิไลลักษณ 

ยอดกษัตริย อันทรงพระศรัทธาโสมนัส นบนิ้ว 

ประนมหัตถนอมพระเศียรเคารพทาน พระนาง 

เธอก็ชื่นบานบริสุทธิ์ด วยปยบุตรมกุฏทาน 

อันพิเศษ ฝายฝูงอมรเทเวศรทุกวิมานมาศ

ก็ปราโมทย ตางองคก็แยมพระโอษฐตบ

พระหัตถอยูฉาดฉาน ซองสาธุการสรรเสริญ

เจริญทานบารมี ทั้งสมเด็จอมรินทรปนโกสีย 

เจาฟาสุราลัย อันเปนใหญในดาวดึงส สวรรค  

ก็โปรยปรายทิพยบุปผาลาวัณยวิไลกรอง ทั้ง

พวงแกวแลพวงทองก็โรยรวงลงจากกลีบเมฆ 

กระทำ�สักการบูชา แก สมเด็จนางพระยา

มัทรีเจา ดวยทาวเธอทรงกระทำ�อนุโมทนา

ทาน แหงพระราชสมภารเพสสันดรราชฤษี

ผูเปนพระภัสดา โดยนิยมมาดังนี้แล. 

(พระคลัง (หน), เจาพระยา 2515 : 380)  



การแปลแตงรายยาวมหาเวสสันดรชาดกสำ�นวนเจาพระยาพระคลัง (หน) 

ชนิดา สีหามาตย 
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ผู ช วยเหลือผู อื่นใหพ นทุกขมีคุณสมบัติสำ�คัญคือ  

ปญญา

	 เจาพระยาพระคลัง (หน) ขยายความและใชวิธี

การเสนอเชิงปริมาณโดยการใชคำ�วา “ปญญา” และ 

“ปรชีา” ประกอบการกระทำ�เมือ่พระเวสสนัดรตองคดิหรอื

กระทำ�การสำ�คัญในกัณฑกุมารหลายครั้งอยางชัดเจน  

เจาพระยาพระคลัง (หน) ใชทั้งสองคำ�สื่อความหมาย

เหมือนกันคือความสามารถในการคิดหรือการหยั่งรู  

โดยแสดงขอมูลซ้ำ�ๆ แตสื่อความหมายการใชปญญา

ของพระเวสสันดรดวยการเติมกริยาที่สอดคลองกับการ

ใชปญญาในแตละเหตกุารณของพระเวสสนัดร เชน คำ�วา 

“อนุมาน” คือการคาดคะเนตามหลักเหตุและผลที่จะเกิด

จากการทำ�นายความฝน ใชคำ�วา “พระปญญาบังเกิดมี” 

เมื่อแสดงการระลึกได และใชคำ�วา “วินิจฉัย” คือ การ

ไตรตรองใครครวญในการระงับความโศก ทำ�ใหเขาใจ

ถึงการใชปญญาเปนเครื่องมือแกไขปญหาที่เหมาะสม

กับสถานการณของพระเวสสันดร ทำ�ใหผูรับสารรับรู 

ความสำ�คัญของปญญาบารมีและเขาใจไดทันทีวาพระ

เวสสนัดรเปนผูเปยมดวยพระปญญา ทรงใชพระปญญา

พิจารณาสิ่งที่กระทำ�ดีแลวและทรงใชพระปญญาในการ

แกไขปญหาที่ประสบ  ดังตอไปนี้

	 พระเวสสันดรทรงทราบเรื่องตางๆ ไดดวย

พระปญญา ปรากฏในตอนพระเวสสันดรทรงทราบ    

ความฝนของพระนางมัทรี  เมื่อพระนางมัทรีเลาความ

ฝนแกพระเวสสันดร พระเวสสันดรทรงทราบดวยญาณ

วาวันรุงขึ้นจะมีพราหมณมาขอพระโอรสและพระธิดา  

เจาพระยาพระคลัง (หน) แสดงขอมูลอยางชัดเจนวา 

พระเวสสันดรทรงทราบดวยพระปญญาบารมี โดยทรง

คาดคะเนตามเหตแุละผลวา “ทรงทราบดวยพระอนมุาน

ปญญาบารเมศ” (พระคลัง (หน), เจาพระยา 2515 : 

308) และตอนพระเวสสันดรทราบวาพระกัณหาซอน 

พระองคในสระบัว พระเวสสันดรถามพระชาลีถึงพระ

กัณหา พระชาลีกราบทูลโดยนัยวาสัตวทั้งหลายยอม

รักษาตัวรอด พระเวสสันดรก็ทรงทราบไดว าพระ

โอรสและพระธิดาคงไดตกลงกันไววาจะไมบอกที่ซอน

แกพระองค และทรงทราบวาพระกัณหาก็ซอนพระองค 

อยูในสระบัว เจาพระยาพระคลัง (หน) ขยายความวา 

พระเวสสนัดรทรงทราบดวยพระปญญาสามารถวา “ทาว

เธอก็ทราบคดีดวยปรีชา” (พระคลัง (หน), เจาพระยา 

2515 : 332) และตอนที่พระเวสสันดรระงับโทสะจาก

การทอดพระเนตรเห็นชูชกทำ�รายพระโอรสธิดาตอหนา

พระพักตรก็เกิดโทสะโมหะ แตดวยพระปญญาจึงทรง

ระลึกไดวาพระองคไดบริจาคบุตรทานอันเปนทานหนึ่ง

ในปญจมหาบริจาคที่พระโพธิสัตวผู มุ งหวังจะสำ�เร็จ 

พระโพธญิาณตามพทุธประเพณตีองบรจิาค ดงัความวา 

“พระปญญานัน้กลดักลุมไปดวยโมโหใหลุมหลง โทโสเขา

ซ้ำ�สงใหบงัเกดิวหิงิสาขึน้ทนัท ี... เมือ่พระปญญาบงัเกดิม ี

จึงตรัสสอนพระองคเอง” (พระคลัง (หน), เจาพระยา 

2515 : 342) จะเห็นไดวาเจาพระยาพระคลัง (หน) เนน

เรือ่งความสำ�คญัของการมปีญญา โดยการแสดงขอมลูวา 

“พระปญญานั้นกลัดกลุม” เพื่อใหรับรูวาพระเวสสันดร

ทรงมีพระปญญาอยูแลวเพียงแตเมื่อเห็นชูชกทำ�ราย 

พระโอรสธิดาตอหนาพระพักตรโดยปราศจากความ

ยำ�เกรง พระปญญาจึงถูกบดบังดวยอวิชชา แตเมื่อทรง

หวนคดิไดเจาพระยาพระคลงั (หน) จงึขยายความแสดง 

ขอมูลดวยคำ�วา “พระปญญาบังเกิดมี”

	 พระเวสสันดรทรงกระทำ�การตางๆ โดยใช 

พระปญญาประกอบ ปรากฏในตอนที่พระเวสสันดร

ปลอบโยนใหพระนางมัทรีคลายกังวลจากพระสุบินราย  

พระเวสสันดรทราบวาหากทำ�นายตามจริงวาจะมี 

พราหมณมาขอพระโอรสและพระธิดาในวันรุ งขึ้น  

พระนางมัทรีคงไมอาจละทิ้งสองกุมารไปได เพื่อให 

การบำ�เพ็ญบุตรทานของพระองคสำ�เร็จดวยดีจำ�เปน 

ตองไมใหพระนางมทัรทีรงทราบและเปนกงัวล พระองค 

จึงอธิบายสาเหตุที่ทำ�ใหพระนางมัทรีฝ นร ายเพื่อ 

ปลอบโยนใหพระนางคลายความกังวล เจาพระยาพระ

คลัง (หน) ขยายความเพื่อใหขอมูลวาพระเวสสันดร 

ทรงเลือกอธิบายดวยพระปญญา ดังความวา “จึงมี 

สนุทราธบิายดวย พระปญญา” (พระคลงั (หน), เจาพระยา

2515 : 309) ตอนพระเวสสันดรระงับความโศกเมื่อพระ

กัณหากลาวทูลลาและตัดพอ พระเวสสันดรมีพระทัย

เศราโศกมาก แตทรงใชพระปญญาพิจารณาไดวาความ

โศกเศราเสยีใจนีเ้กดิเพราะความเสนหา  เจาพระยาพระ

คลัง (หน) จึงขยายความแสดงขอมูลวาพระเวสสันดร

ทรงใชอุเบกขาคือการวางเฉยตออารมณความรูสึกเพื่อ

ระงับความโศก ดังความวา “จึงเอาพระปญญาวินิจฉัย
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เขามาขมโศก” (พระคลัง (หน), เจาพระยา 2515 : 348) 

	 การเนนย้ำ�เรื่องปญญาโดยวิธีการแสดงราย 

ละเอียดอยางชัดเจนและการแสดงขอมูลซ้ำ�ๆ เพื่อการ

เสนอเชิงปริมาณนี้ทำ�ใหเกิดการรับรูไดงายและรวดเร็ว 

และเขาใจปจจัยในการบำ�เพ็ญทานของพระเวสสันดร

มากขึ้น กอใหเกิดความศรัทธาตอการใชปญญาเปน

เครือ่งมอืชวยใหบรรลเุปาหมายคอืการบำ�เพญ็ทานบารม ี

เพื่อเปนหนทางไปสูการบรรลุพระโพธิญาณของพระ

เวสสันดร 

	 เจาพระยาพระคลัง (หน) ไมเพียงเนนย้ำ�การ

แสดงพระปญญาของพระเวสสันดรเทานั้น แตยังขยาย

ความใหเหน็วาปญญาเปนคณุสมบตัสิำ�คญัของพระชาลี

อกีดวย ดังความวา “พระชาลีฟงรับสัง่แลวทลูฉลองดวย

พระปญญา” (พระคลัง (หน), เจาพระยา 2515 : 318) 

และ “พระชาลผีูปรชีากท็รงนิง่ไวแตในพระทยั” (พระคลงั 

(หน), เจาพระยา 2515 : 319)

	 การทีเ่จาพระยาพระคลงั (หน) ซึง่เปนขนุนางคน

สำ�คัญของราชสำ�นักใหความสำ�คัญกับการมีปญญาและ

ไดนำ�มาเนนในรายยาวมหาเวสสันดรชาดก ทำ�ใหเห็น

แนวทางที่สอดคลองกับอุดมการณทางสังคมในสมัย

รชักาลที ่1 ทีม่กีารเนนสือ่ความสำ�คญัของการใชปญญา

ในการดำ�เนินชีวิต นอกจากการถายทอดและเนนย้ำ�

แกคนในรฐัผานวรรณกรรม เชน ไตรภมูโิลกวนิจิฉยกถา  

และพระราชกำ�หนดตางๆ แลว ในแงของการปฏิบัติ

ชนชั้นนำ�ก็เห็นความสำ�คัญของการใชปญญาเปน 

เครื่องมือแสวงหาความรูและปฏิบัติตนเปนแบบอยาง 

เชน พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลกมหาราช 

กรมพระราชวังบวรสถานมงคล และขุนนางชั้นสูงนิยม

วิธีการปุจฉาสอบถามความรูทางพระพุทธศาสนาจาก 

พระสงฆ  และพระยาพระคลงักเ็คยปจุฉาถามพระเทพโมล ี

เกี่ยวกับปฏิจจสมุปบาทธรรมและพระโพธิปกขิยธรรม 

37 ประการซึ่งเปนธรรมที่ชวยใหบรรลุพระโพธิญาณ

โดยตรง (สายชล สัตยานุรักษ 2546 : 118) 

	 เจาพระยาพระคลัง (หน) เปนกวีและขาราช

บริพารคนสำ�คัญในราชสำ�นักยอมตระหนักถึงพระราช

ประสงคของพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก

มหาราชที่ทรงตองการใหราษฎรเห็นความสำ�คัญของ

การมีปญญา เจาพระยาพระคลัง (หน) จึงเนนนำ�เสนอ

การมพีระปญญาของพระเวสสนัดรโพธสิตัวอยางเดนชดั

และนำ�เสนอใหเห็นวาพระเวสสันดรทรงใชพระปญญา

ประกอบการกระทำ�สำ�คัญอยูเสมอ เพื่อกอใหเกิดความ

ศรัทธาเชื่อถือตอพระเวสสันดรโพธิสัตว และขณะเดียว

กันก็เปนการจูงใจโดยมีพระเวสสันดรโพธิสัตวเปน 

แบบอยางของผูมีปญญาใหผูรับสารนำ�ไปปฏิบัติตาม 

	 นอกจากการนำ�เสนอสารเรื่องการทำ�ทานและ 

การมปีญญาทีส่อดคลองกบับรบิทคอืความคดิ ความเชือ่  

และความรูที่มีการเนนย้ำ�ในชวงเวลาดังกลาวแลว เจา

พระยาพระคลัง (หน) ยังตัดทอนเรื่องที่ขัดกับคานิยม

ในชวงเวลานั้นดวย ไดแก การตัดทอนรายละเอียดที่

กลาวถงึเกีย่วกบัพราหมณ ขอความแสดงคณุสมบตัขิอง

พราหมณในอรรถกถาเวสสนัตรชาดกทีไ่มปรากฏในราย

ยาวมหาเวสสนัดรชาดกสำ�นวนเจาพระยาพระคลงั (หน)   

มีดังตอไปนี้

	 ในทานกัณฑ ตอนพระนางผุสดีตรัสกับพระ

เวสสันดรวาพระองคไมมีความผิด พระนางจึงกลาววา

ชาวสีพีขับไลพระเวสสันดรผูไมมีความผิด เจาพระยา

พระคลัง (หน) ไดตัดรายละเอียดเกี่ยวกับคุณสมบัติ

ของพระเวสสันดรจากอรรถกถาเวสสันตรชาดก คือ 

ผู รู ไตรเพท3 ผู มีเกียรติมียศ ผู เลี้ยงดูมารดาบิดา 

ผูประพฤตถิอมตนตอผูใหญ และผูเกือ้กลูตอบคุคลตางๆ 

(พระสูตรและอรรถกถาแปล 2530 : 632) แตเนนเรื่อง  

การทำ�ทานเพยีงอยางเดยีว การตดัรายละเอยีดคณุสมบตั ิ

อื่นๆ เชน ความรู ไตรเพทซึ่งเปนความรู ในศาสนา

พราหมณ และคณุสมบตัติามสถานะและบทบาทในสงัคม 

เชน เปนบุตรผูเลี้ยงดูบิดามารดา หรือการเปนกษัตริย 

ผูมีเกียรติยศ โดยกลาวถึงการทำ�ทานอยางเดียวเพื่อ

__________________

	 3 ไตรเพท คือ พระเวท 3 อยาง ซึ่งเปนคัมภีรศักดิ์สิทธิ์สูงสุดของศาสนาพราหมณ ไดแก 1. ฤคเวท 2. ยชุรเวท  3. สามเวท  

ตอมาเพิ่ม  4. อถรรพเวท (พระพรหมคุณาภรณ 2551 : 119)



การแปลแตงรายยาวมหาเวสสันดรชาดกสำ�นวนเจาพระยาพระคลัง (หน) 
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เนนแสดงคุณสมบัติอันดีเลิศควรแกการชื่นชมของพระ

เวสสนัดรในเรือ่งการทำ�ทานและใหความสำ�คญัมากกวา

คุณสมบัติอื่น

	 ในกัณฑกุมาร   ตอนพระเวสสันดรตรัสทักทาย

ชูชก วา “เราเพิ่งเห็นพราหมณผูมีเพศอันประเสริฐ” 

(พระสูตรและอรรถกถาแปล 2530 : 713) และตอนพระ

กัณหาว าชูชกโหดร ายผิดวิสัยพราหมณ กวีตัด 

รายละเอียดวา “ธรรมดาวาพราหมณทั้งหลายยอมเปน

ผูประกอบดวยธรรม แตตาพราหมณนี้หาเปนดังนั้น

ไม” (พระสูตรและอรรถกถาแปล 2530 : 734) และใน

กัณฑมัทรี ตอนพระนางมัทรีตรัสวา “ชรอยวาหมอมฉัน 

ไดบริภาษสมณพราหมณผูมีพรหมจรรยเปนที่ไปใน

เบื้องหนา  ผูมีศีล  ผูพหูสูต ... ผูสมบูรณดวยวัตรปฏิบัติ

อาจารย ...ในโลกไวกระมังวันนี้จึงไมพบลูก” (พระสูตร

และอรรถกถาแปล 2530 : 751)

	 นอกจากเจาพระยาพระคลัง (หน) จะตัดทอน 

รายละเอียดบางอยางเกี่ยวกับพราหมณที่ขัดกับคา 

นิยมรวมสมัยโดยการละเวนไมกลาวถึงคุณสมบัติของ

พราหมณ  ไดแก ผูมศีลี ผูพหสูตู ผูมเีพศอนัประเสรฐิ และ

ผูประกอบดวยธรรมในขางตนแลว เจาพระยาพระคลัง  

(หน) ยงัไมกลาวถงึวตัรปฏบิตัขิองพระเวสสนัดรในฐานะ

นักบวชตามลัทธิโยคี คือ การบูชาเพลิง เปนตน รวมถึง

การเปลีย่นความเพือ่แสดงความหมายตางจากเดมิตอน

พระชาลีตรัสถึงชูชกพราหมณวาเปนนักบวชนอกลัทธิ   

ดังความวา “...พราหมณผูนีเ้ปนดาบสพาเหยีร...” (พระคลงั 

(หน), เจาพระยา 2515 : 318) 

	 การไมกลาวถึงเนื้อหาและรายละเอียดเกี่ยวกับ

พราหมณดังกลาวสอดคลองกับพระราชนิยมในรัชกาล

ที ่1 ทีโ่ปรดใหประชาชนนบัถอืพทุธศาสนาเปนหลกัและ

ลดความเชื่อถือในลัทธิพราหมณ ดังที่ทรงออกพระราช

กำ�หนดฉบับที่ 35 หามราษฎรเคารพนับถือศิวลึงค วา 

สรุป

	 เจาพระยาพระคลงั (หน) ใชวธิแีปลโดยการขยาย

ความ ตัดทอน และดัดแปลงรายละเอียดเพื่อเสนอสาร

ใหสอดคลองกับบริบททางสังคม คือ การเนนความ

สำ�คัญของการทำ�ทานและการมีปญญาซึ่งสอดคลองกับ

อุดมการณของสังคม ไดแก การทำ�ทานที่ถูกตองตาม

หลักการ การแสดงคุณคาและความสำ�คัญของการทำ�

ทาน และการอนุโมทนาทาน ซึ่งนอกจากจะทำ�ใหผูฟง

สามารถเขาใจเรื่องเวสสันดรชาดกไดโดยสะดวกและ

ชัดเจนขึ้น ยังแสดงใหเห็นถึงเจตนาการเลือกถายทอด

เนื้อหาและรายละเอียดบางประการ และแสดงความรู  

ความเชื่อของกวีที่สอดคล องกับบริบททางสังคม  

นอกจากนัน้ยงัมกีารตดัความทีอ่าจกอใหเกดิความสงสยั

เพราะขัดแยงกับคัมภีรศาสนาและคานิยมเพื่อใหผูรับ

สารรบัรูเรือ่งราวไดโดยสะดวกไมตดิขดั รวมถงึการใชวธิี

การสื่อสารเพื่อโนมนาวใจเพื่อจูงใจใหเกิดการรับรูและ

จดจำ� แสดงถึงบทบาทหนาที่ของเจาพระยาพระคลัง 

(หน) ที่เปนทั้งกวีเอกแหงราชสำ�นัก อีกทั้งยังเปนชน

ชั้นนำ�ขาราชบริพารผูใกลชิดพระมหากษัตริย การแปล

และสารที่ปรากฏในรายยาวมหาเวสสันดรชาดกสำ�นวน

เจาพระยาพระคลงั (หน) ทีส่อดคลองกบับรบิททางสงัคม

และพระราโชบายของพระมหากษตัรยิจงึสะทอนใหเหน็

บทบาทของเจาพระยาพระคลงั (หน) ทัง้ในฐานะกวแีละ

ขุนนางในราชสำ�นกัทีจ่ะตองปฏิบตัหินาทีส่นองพระราช

ประสงคเพือ่ใหเกดิความผาสกุของสงัคมและความมัน่คง

ของรัฐตามหลักการพระพุทธศาสนา

	 “... หามอยาใหมีเพศบุรุษลึงอันลามก

อัประมงคลไวในสารเทพารักษเปนอันขาดที

เดียว แลใหผูรักษาเมืองผูรั้งกรมการกำ�นันพัน

นายบาน ไปเกบเอามาเผาไฟเสียจงสิ้น อยาให 

มีอยูณะโรงสารบานเมืองนิคมเขดปรเทษใดๆ 

... โทษถึงสิ้นชีวิตร ...” 

(ราชบัณฑิตยสถาน 2550 : 747)

  
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